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На рубеже XIX-XX вв. восприятие жителями Востока западных женщин базировалось в основном на впечатлениях, сформировавшихся в ходе межкультурных контактов второй половины XIX в. В частности, японские путешественники, бывшие на территории Британских островов в 60-70-х гг. XIX в., отмечали вежливое отношение к английским женщинам со стороны мужчин и удивлялись тому, что их занятия сводятся исключительно к шитью и музицированию. В центре внимания данной работы – образ британских женщин глазами японского писателя Ногути Ёнэдзиро (яп. 野口米次郎; годы жизни: 1875-1947). Стоит отметить малоизученность темы, что подтверждается монографией Э. Коббинга, в которой исследователь ограничивается несколькими примерами браков между японцами и британками на рубеже XIX-XX вв. как одной из форм межкультурного диалога [Cobbing, 1998, p. 137].
В 1902 г., после девяти лет проживания в Америке, Ногути Ёнэдзиро оказался в Лондоне. Воспоминания о знакомстве с миром английской литературы, впечатления о поездках по США и Британии и первый опыт создания собственных произведений на английском языке были изложены писателем в сборнике «13 лет Британии и США» (яп. 英米之十三年) и впервые опубликованы 17 мая 1905 г. Именно этот текст позволяет выявить образ британок с точки зрения японского автора. 
Ногути Ёнэдзиро называл британских женщин «прячущимися за лондонским туманом» [野口米次郎, 明治38年, 217ページ] – холодно-сдержанными и замкнутыми – и пытался объяснить эту особенность их личной ответственностью за всё происходящее перед Вселенной. Описание женской внешности сводилось к вечно опущенным угрюмым глазам, сухой улыбке и влажным, как пудинг, волосам. Ногути критиковал вкусы британок в одежде и отмечал, что из них никогда не выйдет хороших любовниц из-за неуклюжести. При этом англичанки, в его понимании, были более упрямыми и верными своим принципам, потому и более открытыми в доказательстве собственной правоты. Писатель периодически сравнивал британских женщин с американскими и писал: «<…> американская женщина – это больше, чем женщина. Она может быть и женой, и гейшей одновременно» [野口米次郎, 明治38年, 218ページ]. 
В целом, в формировании образа британских женщин XX в. в представлении Ногути Ёнэдзиро оказал влияние не только опыт его пребывания в Британии в 1902 г., но и более ранние поездки в Америку. По сути, компиляция наблюдений автора о внешнем облике, вкусах в одежде, характере британских женщин в произведении «13 лет Британии и США» позволяет выявить специфику восприятия японцем-мужчиной британки-женщины. Особенность данного восприятия заключается в формировании художественного собирательного образа британской женщины, полученного на основе сведений японских путешественников – предшественников писателя, а также коммуникации с местными жительницами.
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